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Y ecmammi npoananizosano nexcuxo-cemanmuuny onozuyito EMPTY/FULL 6 kopnyci opuduuHux, eiticvko-
8uxX ma meouuHux mexcmig. Ilocrioognicme 3acmocy8ants KOMNAEKCHOI MEMOOUKY 6yna CApIMOBaHa Ha 8UOi-
Jienus iekcuxo-cemanmuuroi onozuyii EMPTY/FULL 3 kopnycy mexcmig, 3 memoro it ougepenyiayii ma okpec-
JIeHHA meKkcmosux medxc. Memowo docniodicenns € guagnents ocoonusocmeli nepexnady 1eKCUKo-cemManmuiHol
onosuyii EMPTY/FULL 3 aueniticokoi Mo8u Ha YKpaiHCbKy ma NpeoCcmasienHs: HayKositl CHilbHOmi HO801
iHpopmayii npo NoeOHan L MEMOOi8 eKCMPANIHE8ICTNUYHOZ0 1 KOPNYCHO20 AHANI3Y 6 Npoyect nepexiady oKpe-
MUX MOGHUX 00uHUYb. Jlocriodxcenns 30cepedsicene Ha BUKOHAHHI HUSKU 3080aHb: CBOPUMU KOPHYC MeKCmie
3aeanvrum oocseom 130 o0unuys (Meduuni, GiticbKo8i, OPUOUUHT MEKCMU); SUOKDEMUML TEeKCUKO-CEMAHMUUHY
onosuyito EMPTY/FULL 3 kopnycy 8ilicbKo8ux, I0pUuOUYHUX ma MeOUudHUX mekcmis, nobyoyeamu KOHKOPOaHCU
07151 IEKCUKO-CEMARMULHOT ONO3UYLL; 00CTIOUMU 0COONUBOCTI BUKOPUCTNAHHS MPAHCIO3UYIL, W0 PO3 ACHIOE i0-
MIHHOCTE MIJIC KOPRYCHUM MA A8MOPCLKUM NEPEKIa0oM. B menepiwunbomy 00CIiOHCeHHT HaM MAKONC YCHIUHO
80anoca 3’sacyeamu cneyuixy mpancnosuyii, wo po3 acCHIE GIOMIHHOCII MIdDC KOPNYCHUM A A8MOPCbKUM
nepeKIadoM Ui 8KA3VE HA BIOMIHHOCTI 8 KOMNOHYBAHHI MAKUX CKAAOHUKIG AK JIeKCeMU, CIOB0CNONYYeHHS, mepmi-
HOCROIYKU ma ono3uyii. 3a yiei ymosu 3acmocysants maxkoeo udy mpancno3uyii, ik ad ekmusayis 003601uUL0
npoananizysamu 130 o@iyitinux mexcmis, wo 8uUMazano 6id HAC 8PAXYBAHHS YCIX XAPAKMEPUCMUK MA 0COOU-
socmetl 0iyitino2o MeKCmy He 0OMENHCYIOUUCH NeGHUM MemoOoM nepekaady. ¥ Hawlitl HayKogitl po3gioyi Hal-
OLIbUWL YACMOMHUMYU BUABUNUCA BUNAOKU NePeKady 3a 0ONOMO2010 KOHMEKCMYAIbHO20 AHAN02Y MAd MeXHIKU
mpancgopmayii nepecmanogku Ha mii Memooy mpanciimepayii. 3000ymi HaMu 3HAHHL BPO IEKCUKO-CEMAH-
muuny onozuyilo EMPTY/FULL gikcytombcs MogHuMU 3ac00amu, 00 €EKMUBYIOMbCSL IeKCUKO-CEMAHMUYHUMU 1
CUHMAKCUYHUMYU OOUHUYAMU | CIEOPIOIOMb EOUHE CeMANMUYHe Yile, WO MAE HA Memi npedCcmasumu HayKogitl
CRILHOMI HOBY IHGOPMAYit0 NPO NOEOHAHHA MEMOOi8 eKCMPANiHE8ICIUYHO0 1 KOPNYCHO20 AHATNI3Y 8 Npoyeci
nepexaady OKpemux MoeHux oounuyb. Ompumani pe3yromamu 00CAIONHCEHHSL MOXCYMb Oymu KOPUCHUMU OJisL
nepexnadauie ma AiHeeicmis, AKi npayoms 3 oQiyitiHo-0in08uUMU MURAMU MEKCMIB, @ MAKONC 015 NOOATbULUX
00CTI0JHCEHD 6 2aNY3i MAUUHHO20 NEPeKaady ma 0OpoOKU NPpUpoOHbOi MOBU.

Knrouogi cnosa: mpancnosuyis, 1eKCUKO-CeMAHMUYHA ONO3UYIs, KOPHYC MEKCMi8, Memoou nepexiaoy,
o@hiyiino-dinosuii mexcm.

npodjieMdH B 3arajbHOMY  HOCTI, JOCTOBIPHUX (DaKTiB, IO HAJAKOTh iM TOY-

BHIVISIAI Ta OOIPYHTYBaHHA Ii aKTyaJbHOCTI.
CyuacHa KOpITyCHAa JIIHTBICTUKA BHUPI3HIETHCA
MPOTPECYIOUOI0 TEXHOJIOTI3aIll€l0 Ta HAYKOMICT-
KOIO OpraHi3aii€o TpoIecy IMepekiamy, Hacli-
KOM 4Oro MOCTa€ aBTOHOMI3allisl KOPIYCYy TEKCTIB,
3MiHa MEePEeKIATAIbKAX TPUHOMIB W 1HIWBITyalTi-
3amisi mepeKiaganpkoro noceixy. Hesamepeunum
€ TOoW (haKT, 110 B KOPITYCHIH JIIHTBICTHUII iICHYIOTh
YiTKi IpaBWJIa Ta HOPMH, 32 SIKUMH TIPEICTaBICHHS
HAyKOBHMX PE3y/lbTaTiB MIMPOKINA YUTalbKIN ayau-
TOpii 3aJieXkaTh B T0KA30BOCTI, KPUTEPIO 1CTUH-
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HOI HayKOBOi KBaJTi(hiKarlii.

XapakTepHOI OCOONHBICTIO Cy4acHO! KOpIycC-
HOT JIIHTBICTHKH € T€, 1[0 BOHA HE MOXE ITHOPYBATH
EKCIEPUMEHTAIBHO MiATBEPIKEHOTO TOJIOKEHHS.
Tomy B HaykoBiil cdepi, JOTHUHIN KOpIyCHIH Ta
MPUKJIATHIA JIHTBICTHIN LIJKOM TPUPOAHBO €
panuKaibHa 3MiHAa PO3YMIHHS MpeTiMEHapHUX
JIOCSITHEHB, IO BIIMOBITHAM YHHOM BimoOpaka-
IOThCSI B HAYKOBHX TIpAIIsX.

AHaniz ocTaHHiX gociaimkeHb i myoJika-
miii. BimoMo, 1m0 oQiiiHNi TEKCT BUPI3HAETHCS
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cnenu@iYHIMHA METOJaMHU Tepekany. Sk 3ayBa-
Kkye FO. JleM’ssHUyK, TOJOBHUMH METOJIAMHU JIJIS
aJICKBaTHOTO TIEpPeKyaxy OQiIiiiHO-A1IOBOTO TEK-
CTy € TpsAMHIA Mepekyian (3armo3uueHHs, Kajlb-
KyBaHHs, JOCHiBHUH mnepeknan) ([em’sHuyk,
2022, c. 54-61). IIpore o¢iuiHO-A1T0BI TEKCTH
po3paxoBaHi Ha By3bKe KOJO (aXiBI[iB W JIOCBiJ
iHmmx yuenux (C. Xopu6i, M. Xapsi, C. Kiapka)
3acBiIUy€ IHTEPAKIIIO B IIAPUHI NEPEKIaaabKOTO
OyTTs HaykoBOi cminmpHOTH. lle mepekmamambke
SBHIIE, Y SKOMY CYTO METOIW JIEKCHKO-Tpama-
TUYHOI Ta JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOI TpaHChopmariii
MOETHYFOTHCS 3 €KCTPATIHTBICTUIHUMH BUMipaMH.

@opMyJIIOBAaHHST MeTH i 3aBIaHb CTaTTi.
MeTor NIOCHIPKEHHS € BHUSBJICHHS OCOOIHMBOC-
TEeH TMepeKyiagy JEKCUKO-CEMaHTUYHOI OMO3MINT
EMPTY/FULL 3 aHriiiicbkoi MOBM Ha YKpaiH-
ChKY Ta MpEICTaBICHHS HAayKOBIi CIUIbHOTI HOBOL
iH(popMaIlil Mpo MOETHAHHS METOJIB €KCTpaJiHT-
BICTUYHOTO 1 KOPIIYCHOTO aHaJli3y B IpOIIeci epe-
KJIQJAy OKPEMHUX MOBHUX OIUHHIb. JOCTiIKEeHHS
30CepeKeHe Ha BUKOHAHHI HU3KU 3aBIaHb:

— CTBOPHUTH KOPITYC TEKCTIB 3arajbHUM 00CS-
rom 130 onuHUIE (METUYHI, BIHCHKOBI, IOPHINYHI
TEKCTH);

BUOKPEMHUTH JIEKCHKO-CEMAaHTUYHY OII03H-
uito EMPTY/FULL 3 kopmycy BiliCHKOBHX, FOpH-
JMYHHUX Ta MEIUYHUX TEKCTIB;

— noOynyBaTh KOHKOPJAHCH JUIsl JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOI OITO3HIIIT;

— JOCHAMTA  OCOONMBOCTI  BHUKOPHCTAHHS
TPAHCITO3HUIIIi, MO0 PO3’SICHIOE BIJIMIHHOCTI MiX
KOPITYCHUM Ta aBTOPCHKHUM TEPEKIIaIOM.

BukJiiax 0cHOBHOT0 MaTepiajy 10C/iKeHHs].
3BakarouM Ha Te, M0 Hepeknan o}imiiHOro Tek-
CTY € TIPOAYKTOM iJICHTUYHOCTI TIepeKIIaaabKOTO
HaMipy, BIZOOpaXCHHS KOPITyCHOTO Ta aBTOp-
CBKOTO TIEPEKJIaay MOEAHYE METOAM IMEPeKIaay 3
TEXHIKOI Tepeknanay. Takuii BeKTop OdiliitHOro
TEKCTYy alejloe JI0 TPAHCIO3ULIi YaCTUH MOBHU
0e3 3MIHM IXHBOTO 3HA4YEeHHA. B Hamriili HaykoBiii
mpaii TPAHCHO3UIlSl BHUKOPUCTOBYETHCA SIK KOM-
MO3UIIIHHNN Ta cTHieTBipHUU 3acid (Ostapenko
2021, ¢.195-199]. B odiuiitHo-1i10BUX TOKYMEH-
tax (nam OJJ]) Ta Kopmmyci TEKCTiB TPAHCIO3UIIIT
MiJTa€ThCS CHHTAKCHYHA CTPYKTypa, SKa YacT-
KOBO IIEPEOCMHCIIIOETECSI. BUKOPHCTOBYIOUN el
MPHUIIOM, MU y3araJlbHIOEMO TOPIBHSJILHUIN aHa-
Ji3 KOPITYCHOTO Ta aBTOPCHKOTO Iepekiamy odi-
IHHO-UIOBUX TEKCTIB. B HamoMmy mocCiipKeHHi
MU TPEICTaBUIM TaKWH BHJ TPAHCIO3MIII, 5K
aj’ eKTHBAIlisl, 0 BUMarae BiJ Mepekiagada Bpa-
XOBYBaTH BCl XapaKTEPUCTHKU Ta OCOOIUBOCTI
oiIiHHOTO TEKCTY ¥ HE 0OMEeKyBaTH cede OTHUM
MetofoM mnepeknaay. i BusBu Tpancdopmarii
TEKCTY, pa3oM 3 EMIIPpUYHHUMH JaHUMH [al0Th
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MOJIMBICTh 3pO3YMITH TOAAJBIIANA aHAI3 Odi-
IIHHUX TEKCTIB B JIOCIITHUIILKOMY MEHHCTPIMI.

Bapro Haromocutu, mo B mporeci mepexiasy
3 aHIIIUCBHKOI HA YKPaiHChKYy MOBY BiA0ip HOMiHa-
TuBHUX oauHUIL B OJIJ] BinOyBaeThcsl 3a TpHH-
LUIIOM TPaHCMO3ULIWHOT peneBaHTHOCTI. Kpim
TOTO, HAWMOUIMPEHIIIUM BHJOM TPAHCIO3MIIIT
€ JIENPUKMETHUKOBA TPAHCIO3ULIsA, SKill mpu-
TaMaHHE BKWUBaHHS BiJHOCHUX NPUKMETHHKIB.
VY 6unbIIOCTI BUMNAJAKIB JIENPUKMETHUKOBA TPaH-
CTIO3MIIiSI BXKHMBAETHCS TMiJI Yac IMepeKiamy iMeH-
HUKIB y HAa3WBHOMY Ta 3HaxiJIHOMY BiJMiHKaXx.
Jlo mpuknamy, y TakuX CIOBOCIIONYYEHHSX SIK:
a fait accompli (Ukrainian war: Putin raises stakes
in speech full of anti-Western bile) — doxonanuii
¢axm; fainting episodes (Doctors Supplies: A Full
list of Medical Equipment Every Healthcare Office
Needs) — «MOMEHTH HenpumoMHUX NAYiEHMIe,
unsubtle hints (Ukrainian war: Putin raises stakes
in speech full of anti-Western bile) — nesumon-
yeni namsku, packed house (“Was a packed
house” Prince Harry mocked as picture emerges
of near-empty UN crowd) — nepenosnernuti 6you-
Hok; agile approach (Substance and product data
management services) — enyuxutl nioxio; medically
fit forces (Full Spectrum Medical Readiness) —
MeouyHa npudamuicms BIACBKOBUX CHJI; near-
empty UN crowd (“Was a packed house” Prince
Harry mocked as picture emerges of near-empty
UN crowd) — maiixe nopoorcrit «namosny OOH;
an electric shock (Doctors Supplies: A Full list
of Medical Equipment Every Healthcare Office
Needs) — ypaxeHHS eleKmpuyHuUM CmMpyMom,;
empty seats facing (“Was a packed house” Prince
Harry mocked as picture emerges of near-empty
UN crowd) — BUTJISLT nOpOJICHIX cudinb. Y HAIIoMy
JOCTIDKeHH] TIepeKya 3a JOMOMOTOI0 JIENPHUK-
METHHUKOBOT TPAHCIIO3HIIIi OLIBIIOK MipOFO BiIO-
B1JIa€ HOPMaM yKpaiHChKOi MOBH.

[Ipononyemo 10 pO3IIsiy HACTYTIHI PUKIIAIH,
SIK1 MIPEJICTABISIOTh J1ENPUKMETHUKOBY TPAHCIO-
3MIIi10, OJHAK BMIIIAIOTh MPUHMEHHUKOBUN KOM-
MOHEHT: “on an empty stomach” (Why must
some medicine be taken on an empty stomach?) —
«Ha nopodicHil winyHok»; during a virtual ribbon-
cutting broadcast (Full Spectrum Medical
Readiness) — mig wac gipmyanvroeo nepepizanms
ctpiuku; fair share of germs (Doctors Supplies:
A Full list of Medical Equipment Every Healthcare
Office Needs) — cnpasedrusa oons MikpoOiB;
aligned with an operational wing (Full Spectrum
Medical Readiness) — y3romxeHo 3 onepamusHum
KPUILOM.

Y HacTymHOMYy 3pa3Ky MH CKOPHCTAEMOCS
JIENPUKMETHUKOBOIO TPAHCIO3UIIIEIO, aje B Lei
pa3 Bxuemo mnpsimuii aHajnor: on Facebook live
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KiJ‘IBKiCTIO. l30 OJIMHMIIb, 11O MPEICTABIAIOTE TPH 1 full or half| empty | this content
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HuM o6csarom 300 342 ciiB, Ae cepeaHiil po3Mmip TeK- fentifvi properties empty
CTy CTaHOBHUB 6 278 ciiB Ha TEKCT. 3a JIOTIOMOTOIO > | powersidentifying | empty property
Orange, nporpamMHOTo 3a0e3MeUeHHs 3 BiJKPUTHM properties empty
KOJIOM, HamucaHoro MoBoro Python s anamizy 6 identifying| empty |property strategies
JIAHUX Ta MAIIMHHOTO HaBYaHHSA, PO3pOOJICHOTO B compulsory
yHiBepcureri JIioOnsuu y criBnpani 3 incturytom |7 discounts for| empty | properties — England
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[TocmimoBHICTH 3acTOCYBaHHS KOMIUIGKCHOI  HUH); full legal recognition (ropumuyHe BU3HAHHS);
METOAMKHU Oyja CIpsMOBaHA Ha BUIUICHHS JeK-  full text search (IIOBHOTEKCTOBHH TIOMIYK); full-
cuko-cemMantnyHoi omno3unii EMPTY/FULL 3  fledged (noBuouinnuii); full advancement of women
KOPITYCY BIMCHKOBHX, IOPUAMYHHX Ta MEIUYHUX  (Kap €pHE 3pOCTaHHs KIHOK); full legal title (3axoH-
TEKCTIB, @ TAKOXK 11 AU(epeHialilo Ta OKpecIeHHs.  HUA TUTYN); full of numbers (3anoBHEHMI 1B pamn);
TEKCTOBUX MEX, LII0 PO3KPUBAE CMUCH JOCIIJUKY-  full risk assessment (BUuUepnHA OLIHKAa PHU3HKY);
BaHOro (heHOMEHa i MpomnoHye po3misinat Tpu  full plethora of complex (HanmipHICTb 3axomiB); full
TUNIU JTUCKYpCy y pamkax (opmary odiuiiino-  discretion to governments (TMOBHICTIO Ha PO3IISA
JIJIOBOTO CTHIIIO. ypsny); empty property (BIICYTHICTh MaifHa); empty

3po0ieHi HaMu 0OpaxyHKH, CBiI4arh, Mo Il homes programme (TIporpama st 0e3XaTbKiB); empty
310panoi konekmii O/l HalmpOMTyKTUBHIIIOO € IeK-  government — owned (BiZICYTHICTb J€pKaBHOI BIiac-
cuko-cemanTnyHa omnosunis FULL, ska Hacudye  HOCTI); emply homes back into (moBepHEHHS >1<1/1Tna)
BIMICBKOBI ¥ IOpUIWYHI OQIIiHHO-IIIOBI TEKCTH. Sk 3acBiuye anami3 3micty O/1/], BUCBITIICHHS
3 omIAay Ha MPEJCTABIICHI PE3YyNNbTaTH, BXOKEHHS ~ MPOOJIEeMaTUKH MEPEeKIany BHOKPEMIICHUX MOB-
nekcuko-cemanTryHa ono3unlii EMPTY B kopryc ~ HHMX OJMHHUIB Pi3HUX 32 3MicTOM Ta (pyHKIIiO-
O(QiIIIfHO-IUTOBMX TEKCTIB JIENIO MCHIIE, OJHAK  HAJIbHICTIO 3aco0aMu TPAHCIO3UIlI CBIIYUTH
(opManbHO-JIOTIYHE MpeAcTaBiIeHHS (akTiB Ta  1po GOpMYBaHHS HOBITHHOI'O METONY MEpEKIamy
MOBHHX SIBUI] HE BUKJIMKA€ CYMHIBY UMTAIbKOi  MEIWYHOI, IOPUJMYHOI W BIHCHKOBOI TEepMiHO-
ayauTopii i HE YCKIIATHIOE MPOLEAYPY IHTEpHpe-  JIOTii — mpancnozuyii oghiyitino-0in08ux Komno-
Tarii oiiifHOTrO TeKCTY. HeHmisg.

3 oAy Ha JIOMIHYIOYY MO3HUINIO JIEKCHUKO- BHCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOJAJIBIINX
cemantuuHoi omo3unii FULL B kopmyci TekcTiB  goctifkeHb. IIpoanamizoBaHi aHIIOMOBHI o0Qi-
METOI0 TENEpilIHBOTO JOCTI/DKCHHS 3alillia-  [IHHO-AUIOBI TEKCTH BMOXJIMBWIIM BUSBICHHS
€ThcA 3’ACyBaHHsA CrelM(piK¥ TPAHCIO3MIi, 0  YHCIEHHMX CIIOBOCIIONYdYeHb. IXHili iHpopMma-
PO3’SICHIOE BIIMIHHOCTI Mi’K KOPITYCHHM Ta aBTOP-  TUBHUH IOTCHIIA] 3aKJIaIeHUH y CEeMaHTHYHIN
CBKUM TepeKnanoM. Piznuis momsarae y 30opi i crpykrypi onosuuii EMPTY/FULL. Bussneni
KOAyBaHHI JJAaHUX, & TAKOXK B KOMIIOHYBaHHI TAKUX  BIIPOJOBXK aHaJi3y KOPITYCHOTO MacHBY KOHCTPYK-
CKJIAJHUKIB SIK JICKCEMH, CJIOBOCIIONyYEHHs Ta  Wii HAJalOTh OMHUCYBaHUM PIi3HOBUIAM OIO3UIIiT
TE€PMIHOCIOIYKH 3TIHO 3 pO3pOOJIeHUMHU MpaBu-  KBali(ikaliiHO-OIiHHOI MapkoBaHOCTi. CyTTeBe
JaMH ONpaLlOBaHHA 1H(OpMaIIii. nepeBakanHs ekcemu FULL B kopryci BiiichKo-

[IpocninkyBar 3acToCyBaHHS TPAHCIO3MLII B  BHX Ta IOPUAMYHUX TEKCTIB MPOJIHMBAE CBITIO Ha
HAIlIOMY JIOCIIKEHHI MO)KHA Ha MPUKJIAJl HaBeAe-  KOPIMYCHUW acmekT NpoOJeMH Tepekiaay oro-
HHUX HIDKYE CJIOBOCIIONYYCHbD, SIKi MU BUOKPEMIUIH 3 3UIIIMHUX JIEKCHKO-CEMAaHTUYHUX KOHCTPYKIIiM.
KOHKOp/IaHCY, CHeniaibHO ¢(hOPMOBAHOTO ISl JIeK- TeneplmHe JIOCIT PKEHHS aprymeHtye notpedy
cuko-ceManTuuHOi orno3uiii EMPTY/FULL: IHTETPOBAHOTO KOpTyCHOTO MiAX0My 10 MOAAIb-

full faith (ctipaBemmiBicTh); full in cash (po3-  MUX HAyKOBHX IOIIYKIB BHUSBY JICKCHMKO-CEMaH-
paxyHOK TOTIBKOW); full — scale (moBHOMacmITad-  THYHOI OIO3UINIT B TEKCTI.
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Lem snuyk FO. 1, Jleskis O. 1. Tpancnosuyis nexcuxo-cemanmuunoi onosuyii EMPTY/FULL
6 acnekmi KOpnycHo2o nepekiaoy
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The paper analyzes the lexical-semantic opposition EMPTY/FULL in the corpus of legal, military and medical texts.
The sequence of application of the complex methodology was aimed at the selection of the lexical-semantic opposition
EMPTY/FULL from the corpus of texts, with the purpose of its differentiation and delineation of text boundaries. In
the present research, we also succeeded in finding out the specificity of transposition, which explains the differences
between corpus and author's translation and points to differences in the composition of such components as lexemes,
word combinations, terminologies and oppositions. This opposition is extremely important for language as it reflects the
contrast between the concepts of “EMPTY” and “FULL”. Studying the transposition of this opposition will help scientists
better understand the translation process and clarify how the corpus approach can be used to improve translation results.
Under this condition, the application of such a type of transposition as adjectivation allowed analyzing 130 official texts,
which required the translator to take into account all the characteristics and features of the official text without limiting
himself to a certain method of translation. The results show, that the most frequent cases of translation with the help of
a contextual analogue and the transformation technique of permutation against the background of the transliteration
method turned out to be the most frequent. Our knowledge of the lexical-semantic opposition of EMPTY/FULL is captured
through linguistic means, objectified by lexical-semantic and syntactic units, and creates a single semantic entity that
aims to present new information to the scientific community regarding the combination of extralinguistic and corpus
analysis methods in the process of translating individual language units. The research results obtained can be useful
for translators and linguists working with official and business types of texts, as well as for further studies in the field of
machine translation and natural language processing.
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